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UM año de luha ... julía marta 


Un año de bida kumplió nuestro Mensuario Neográfiko <Renobasión»; un año de luha 
konstante; de esfuersos inauditos, de inkietudes i sakrifisios; pero también un año de satisfak- 
siones múi ondás para el gafido grupo de luhadores, ke integran el Sentro ke yeba su nom- 
bre, kienes kon un digno jesto, Fesuelto i altibo an af ojado el guante a las imposisionesi kapri- 
hos de la ex feal Akademia Española, dándo forma a su ideal sobre el yunke igualitario de 
la Febolusión en el aprendisaje del idioma eskrito, bajo la foja lumbre de un sol de li- 
bertad.... 


Febrero, para hosotros, señala un triunfo en los anales del progreso en las klases labo- 
rantes de todos los paises donde yega nuestro periódiko i sentimos deseos de gritar a bos en 
kueyo: nosotros no emos kambiado la Futa, yebamos la línea Fekta ke nos emos trasado; ba- 
mos asia los orisontes del porbenir, donde el labriego, dueño ya de sus destinos, dejará sus - 
pendida su kansión asul sobre los trigales maduros, ke arán amaka a la brisa en las mañanas 
primaberales.... 








” 


Nuestro lema: «Eskribir komo ablamos», i kuando los ombres enkárgados de impartir 
la edukasión a las masas, se kompenetren de las grandes bentajas, ke se obtendrán en el a- 
prendisaje de lá eskritura. implantando nuestras importantes Feformas ortográfikas, se alkan- 
sará la más sonada biktoria en el desembolbimiento intelektual del proletariado. 


Muhos an sido los ke, en años pretérites, se preokuparon en Fefo:mar, fonetisar i sim- 
plifikar los métodos de la eskritura ablada; pero múi pokos kon la persistensia, desisión i, 
por ke no desirlo, kon el empuje del maestro Alberto M. Brambila, kien despues de largos i 
meditados estudios gramatikales, a eho basilar los simientos de los arkaíkos parnascs i tem- 
blar a una jenerasión, ke de Fodiyas, espera todabía para expresar sus pensamientcs las in- 
dikasiones i Feglas de los antiguos amos.... 


Los ke se ensiefan en el sírkulo de la Futina, sin ber más orisontes, ke los ke proyek- 
tan su propia époka, no son por sierto los indikados para enseñar el defotero a las falanjes, 
ke atras de nosotros bienen. 


Los ke pugnan en las justas ideolójikas, por las konkistas obreras i ke mpesinas desin- 
teresadamente; deben Fomper kon todes los yugos, sobre todo kon los ke aún nos mandan 
desde ayende los mares la yamada madre España. 


Para el maestro Brambila, damos un boto más de adesión kon motibo del primer ani- 
bersario de este bosero, ke kon «<Orto-grafiko» i <Piketa», líenas abansadas en el futuro de 
Méjiko, belará por la neografía, la liberasión de las Klases oprimidas, i ke al Fodar de los a- 
ños, markará una etapa gloriosa en el Feloj de los pueblos latinoamerikanos. 


Le emos embiado esta Febísta para ke se suskriba, sino 
lo a eho ora es tiempo, le daremos el Bokabulario del 
kompañero Amaya, a la mitad de su balor. 
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Asiendo aun lado los Fadikalismos ke no kondusen 
más k2 a darnos una bisión deformada i komo tal, ine- 
sekta de la Fealidad, komo también los Fansios prejui- 
sios ke a nada Fesponden ni nada signifikan, es deber 
de todos, esforsarse pork« el sistema tan justo komo ló- 
jiko de la ortografía Fasional ispanoamerikana, kreska 
se desafoye asta el grado de lograr kuanto arítes su im- 
plantasión ofisial en todo el Kontitinente Latinoameri- 
kano. 

No ai ks olbidar ke el progreso de los pueblos se 
konstituye, más ke por la abundansia de feglas i teo- 
rías, por las aktibidades a lo práktiko, ya ke tales ak 
tos bitales así en el órden ekonómiko, komo en el mo- 
ral e intelektual, deben ser la expresión de las nesesi- 
dades sosiales del momento, i esta es una de las karak. 
terístikas de la neografía. Otro de los matises más in. 
portantes de la Feforma brambiliana, es el de produsir 
una berdadera armonía entre las klases sosiales, darido 
al traste kon todas las komplasensias i prefogatibas ke 
dieron lugar al kebranto de los derehos indibiduales asia 
su máximo desafoyo i perfeksión, 

Por otra parte. no ai ke deskonoser ke los idiomas, 
no an yegado a su kompleta formasión, enkontrandose, 
por konsigiente, en perpétuo debenir i sujetos a las mo- 
difikisiones i enmiendas ke kon la experiensia, bayan 
sujeriendo las sirkunstansias de bien i utilidad a las ko- 
lektibidades. Pues muhos ai ke sin kerer sikiera tomar- 
se la molestia de estudiar las Fasones ke militan en pro 
de las Feformas brambilianas, se atreheu a opinar ¡aun 
a bromitas. diatribas en su kontra; probando kon eyo, ho 
presisamente la sinfasón neográfika, sino la supina in- 
kultura ¡la triste nulidad de los ke tal asen. Abiendo 
otros, ke kual pajañakos de mal aguero, ascberan a pie 
juutiyas ke, de yebarse a kabo tal Feforma a la lengua 
eskrita, se okasionaría en el mundo de las letras un kom- 
pleto desekilibrio, por el estreho enlase de los idiomas 
entre sí. Puro ésta, komo todas las objesiones de igual 
índole, kaen desebas ante los inkonkusos argumentos 
ke el Maestro Brambila esgrime a este Fespekto, en su 
tratado de ortografía Pasional, kuando dise; 

<Los idiomas naturalmente se forman utios de o. 
tros; i si muho nos alejamos del kasteyano, poko se pier- 
de por kedar él en su kasa i nosotros en la nuestra, i tal 
kaso, todo mundo keda libre para ke lo estudie komo 
lengua extraña, así komo se estudia el fransés, el ita- 
liano, ets.; pues de todas maneras, aun kuando no di- 
ficriéramos en ortolojía, nosotros nesesitamos forsosa- 
mente un bokabulario para nombrar nuestras kosas ber- 
nákulási para expresarnos kon nuestro lenguaje típiko; 
por ejemplo, horha, horhero, deskonhinflar,, domin- 
gera, fifi, kakomite, katof'aso, Ikusila!, kusilear, leño, 
mabiguis, nango, mariahi, pial, pialar, Fetobear, Fun” 
dar, sirimiko, tambahe, tenejales, ¡uha!, ets, i los es- 
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pañoles nesesitan otro distinto para designar lo ke a e. 
yos kofesponde, 

Ke en la aktualidad, para nuestro kompleto des. 
aFoyo, no tenemos diksionarios nasionales? formémos- 
los, no son kosas imposibles. Ke no tenemos gramati- 
kas adekuadás para el kaso? agámoslas. 

No seámos apátikos; agrupémonos kon buena bo... 
luntad; formemos sentros edukatibos ¡ de proselitismo 
en todos los Estados; fundemos periódikos de komba- 
te; agamos fovetos de propaganda; komunikémonos 1 
mantengamos Felasiones kon las fepúblikas sudamerl- 
kanas, i trabajemos kon brío por un ideal tan beyo i 
justo, kuya tendensia no es otra ke librar al pueblo de 
una pesada karga: tan pesada i molesta komo tan inú- 
til, Ya es tiempo de no estar bajo la tutela de nadie. 
No estemos esperansados a ke España mueba los labios 
para pederlos mober nosotros. Tengamos dignidad; si. 
kiera por amor propio no fespresentemos el triste papel 
de esklabos ni muho menos el Fidíkulo de mendigos. 
Unámonos i lejislemos sobre akeyo ke sea de nuestra 
inkumbensia. 

No nos desalentemos; adelante kon nuestra bande- 
ra; ke si otros Febolusionarios an frakasado, nosotros 
no frakasaremos supuesto ke este és el momento opor- 
tuno i supuesto ke el presente sistema no es proyekto 
simple nasido al kalor del entusiasmo por el prurito de 
inobasión, sino un berdsdéro sistema kon bases funda- 
mentales de akuerdo kon la filosofía Fasional.» 

Posiblemente, muhos dirán, ke está bien todo es- 
to, pero ke en los difísiles tiempos ke kofen es imposi- 
ble yebar a felís término la tarea inisiada. Nada más e» 
fóneo. Boluntad i más boluntad, es lo ke se nesesita pa- 
ra lograrlo. 1 siertamente alaga isatisfase konstatar, 
ke los esfuersos tendientes a konsegirlo, ban de día to- 
mando mayores proporsiones; asiendose kada bes más 
bibos i ostensibles así en el espíritu de nuestros nasio.. 
nales, komo en el de nuestras ermanas las Fepúblikas 
de sentro i sudamérika, Así nos lo demuestran los di. 
bersos trabajos de propaganda i fundasión de sentros 
neográfikos yebados a kabo, dentro i fuera del país. Al- 
kansar, pues el triunfo, señores Fetardatarios, será di- 
físil, pero no imposible, 
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MALAPERIGINTA LUKTANTO 


Sub ¡om misteraj cirkonstancoj, antaú nemulte es- 


tis trovata, morta, la verkisto Guglielmo Nardi, pil 
konita kiel Guillermo Dellhora. Kelkaj kolegoj suspek- 
tas ke li estis murdata de tiuj, kiujn lia literaturo ak- 
tiveco vundadis, sed nenio ekzistas por fortikigi la su- 
pozon, tial ni devas akcepti, tiel longe kiel oni ne gn 
pruvos malveron, la hipotezon de memmortigo. ¿Kiu 
reale mortigis lin? Sendube la reganta sociordo, kiun 
li malamis k kontraúbataiis kvazaú antaúsentante ke 
gimangegus lin. Por la veraj luktemuloj, estas serioza 
fra polia malfustatempa morto, tial ke gi rilatas al ho- 
nesta idealisto agema, kun klara intelekto k firma ka- 
raktero. 

Longobardo, pli ol latina li 8ajnis ostrogodido; 
tamen, li pasie recitadis Dante-on k retrarkun. Disdi- 
plo de Guido Podrecca, li partoprenis lian kontraúkle- 
rikalan kampanjon, k akompanis lin kiel sekretario dum 
lia rondiro tra Usono. Post ia reveno al sia lando, apar- 
tigita el Mussolini kiu estis perfidinta la socialismon, 
sia rigardo turnigis al Meksiko k, kiel bona garibaldia- 
no, ekvojagis tien-i por unuigi al la malfanatikigan= 
ta falargo; sentema je nia proverba gastemeco, li alve- 
nis enamigi al tiu-6i sojlo, k ¿e sia testament-letero li 
petis ke en Gi restu la duono e: siaj cindroj. 

Tie-éi li produktis libron kiu, pro £ia enhavo k bo- 
nega prezento, altiris la atenton el la tuta mondo, kien 
li alvenigis gin kun neaúdita sukceso; tiu-6i monumen- 
ta k historia verko meritis esti metita en la Index La. 
brorum Prohibitorum k ke la papo gin estu menciinta ¿e 
du el liaj enciklikoj. Kiel rimarkinda konitajo, ni klari- 
gu ke Delora ricevadis senpere, la vatikanan gazeton. 

Nelasebla laboremulo, k posedanto de multvalora 
k abunda materialo, li estis fininta novan libron —¿kie 
kusos ¿io-c1?— kiun jam de la komenco antaú tri ja- 
rojn li dedi¿is al lia amiko, generalo Lásaro Kárdenas. 

Sobra, sen ia familiano en Meksiko. k jaluza je sia 
sendependec”, li preferis vivadi malricece gis la grado 
ke li mem preparadis sian mangajon, kicn li faria eé la 
lastan matenor, ¡Kaj al tia konduta homo, 3ajnigaj ra- 
dikaluloj akuzis je ¿antagon! 

La troo da studo, k la kutimo Giam labori dum- 
nokte, okazigis lin gravan dispepsion k nervan elcer- 


pon kiu, malgraú la deviga restado, seriozigis gis lin 


vadas, tie en Milano, malordan vivon; li eé iniciatis 
elsedzigon, forlasante tion pro la amo al la malfiduli- 


no, kies bildo estas ankoraú ¿e la muro de la ¿ambro * 


Kie li mortis. 

Ni kiu el proksime estis interrilatigintaj kun la ita- 
la verkisto k £ustetaksis liajn virtojn, fratece ploras 
lian maleston. Tiuj-éi linioj estasjusta oferdono, k an- 
kaú riproco k anatemo al ¿iuj, kiuj kunlaboris por se- 
ni zi al la homaro, antañtempe, el utilegan vivon. 
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LUHADOR DESAPARESIDO 


En sirkunstansias algo misteriosas, poko á se en- 
kontró muerto al eskritor Guglielmo Nardi, más konosi- 
do por Giyermo Delora. Sospehan algunos kolegas a- 
berlo asesinado akéyos a kienes lesionaban sus aktibi- ' 
dades literarias, pero nada aí ke Fobusteska la suposi- 
sión; emos de admitir por lo tanto, i mientras no se 
desmienta, la bersión del suisidio. ¿Kién lo mató feal- 
mente? Sin duda el orden de kosas Feinante, ke él abo- 
fesía i kombatió komo presintiendo ke lo deboraría. 
Para los berdaderos luhadores, á sido un Fudo golpe su 
intempestiba muerte, por tratarse de un onfado idea- 
lista de aksión, klara intelijensia i firme. karákter. 

Longobardo, más ke latino paresía Delora desen- 
diente de ostrogodos; sin embargo, Fesitaba apasiona- 
damente a Dante i a Petrarka. Disípulo de Guido Po- 
drecca, partisipó en su kampaña antiklerikal, ¡lo akom- 

añó komo sekretario en la jira por Estados Unidos. 

e buelta en su país, distansiado de Musolini ke abía 
traisionado al sosialismo, su mirada se bolbió a Méjiko 
i, buen garibaldino, emprendió el biaje a sumarse a la 
falanje desfanatisante; sensible a nuestra proberbial 
ospitulidad, yegó a enkariñarse kon este suelo, j en su 
karta-testamento pidió ke en él kedara la mitad de sus 
senisas. 

Akí produjo un libro ke por su kontenido imag- 
nífika presentasión atrajo la atensión de todo el mun- 
do, a donde lo iso yegar kon éxito inaudito, esta mo- 
numental e istórika obra meresió ser puesta en el 1n- 
dise de los libros proibidos, i ke el papa la mensionara 
en dos ensíklikas. Komo dato kurioso, aklaramos ke 
Lelora fesibía direktamente el periódiko batikano. 

Trabajador inkansable, i poseedor de presioso i a- 
bundante material, abía konkluido un nuebo libro— 
¿dónde abrá kedado todo esto?—, ke desde al komer:- 
sarlo ase tres años, dedikó a su amigo el jeneral Lása- 
ro Kárdenas, aktual Presidente. 

Subrio, karente de familia en Méjiko, i seloso de su 
indepeudensia, prefirió bibir pobremente, al grado de 
preparar él mismo sus alimentos, asiéndolo así todabía 
la postrera mañana. ¡Ia un ombre de esta kondukta, 
pretendidos Fadikales akusaron de hantajista! 

El exeso de estudio i la kostumbre de trabajar 
siempre de nohe, le kausaron grabe dispepsia i agota- 
miento nerbioso, ke apesar del forsado feposo fueron 
agrabándose asta desesperarlo. Por las kartas ke dejó, 
se iso públiko otro de lus motibos de su desersión: el 
dolor de saber ke la esposa yebaba, ayá en Milán, una 
bida de desorden; yegó á inisiarse el diborsio, desistién- 
dose por amor a la infiel; kuyo Fetrato se aya todabía 
en la pared del kuarto donde él murió. 

kienes tratamos de serka al eskritor italiano i a- 
kilatamos sus birtudes, yoramos fraternalmente su au- 
sensia, Estas líneas son debido omenaje, así komo fe- 
prohe i¡anatema para kuantos kolaboraron en pribar 
ala umanidad, prematuramente, de una utilísima bida, 
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| de Roberto Kirós Martines, eskritor febo- 
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Múi Fesiente aún la felis prueba a ke nos some. 
tió el mobimiento de uelga, dekretado a su empresa, 
por el Sindikato de «El Agila>, kuyo mobimiento se" 
kundaron solidariamente los sindikatos de la «Uaste- 
ka» i dela «Pierse», i, prebiendo ke personas ajenas 
a dihos organismos pretendan kosehar los frutos de 
la simiente sembrada, me apresuro a aser algunos ko: 
mentarios alfededor de este tópiko, kon el sano pro- 
pósito de kooperar a una labor de orientásión sindi- 
kal para los kompañeros ke komponen dihas institu" 
siones, en bista de ke ya se persiben, más serkanos, 
los ekos estridentes de los kaskos de la «kabayería an: 
dante» de los polítikos, sobre los surkos abiertos kon 
akel triunfo. 

Despuésdel éxito inkontrobertible,alkansado por 
el Sindikato de «El Agila», e indirektamente por los 
ke lo sekundaron, éxito debido prinsipalmente a la 
onfades de sus dirijentes, de beras laborantes, ajends 
por kompleto a la más insignifikante influensia de nin- 
gún polítiko, paresen algunos de esos elementos pro" 
fesionales ke trafikan a la sombra de alguna persoña- 
lidad del mundo ofisial, interesarse en <sakar la nues 
kon la mano del gato>, usurpando un papel ke no les 
kofFesponde, de fundadores de una Federasión o Kon- 
federasión de Trabajadores de la Industria del Petró- 
leo, kon el deseo de ke en un kampo tan basto komo 
el de una organisasión de esta naturalesa, puedan 
mantener una ejemonía, propisia para sus «kombina- 
siones sosialistas»>, puesto ke de otro modo, no abrían 
nunka, en ningún sektor proletario, si emos de basar- 
nos en el «materialismo istóriko» ke tiende a akabur 
kon todos los parásitos de la sosiedad. 

Sería de lamentarse profundamente, ke los si- 
mientos fuertes de la sofíada institusión, kolokados 
por akeyos sindikatos, en un momento en ke las aspi: 
rasiones aisladas de kada uno, tomaron en la aksión 
kuerpo de felís Fealidad, eslabonándose para formar 
uvosólo, ergido. gayardo, imbulnerable, se undieran, 
o en su defelto, sostubieran un edifisio Fakítiko, ka: 
rente de «rmonía en su konjunto, por kausa de la ma- 
la fé de los artífises ke lo lebantaron. abusando de la 
bondad, neglijensia o ignoransia de los dueños, ke no 
supiaron a tiempo, preber las konsekuensias i aber 
bijilado la konstruksión, ke komo en. el kuso ke ko- 
mentamos, serbiría de alberge a una kolektibidad, 
digna de kousiderasión ide Fespeto. 

Añún es tiempo de ebitar, ke la labor de estos fal- 
sos líderes, benga a ehar por tiefa el kastiyo de nues: 
tras esperansas, edifikado al kalor de justas aspira- 
siones, 

Debe serbirnos de ejemplo, pára prekabernos 
de la intromisión de estos elementos 4 nuestro medio, 
Ja situasión aktuul de otros organismos obreros, de 
más o menos imnortansia. en ke las minorías, komo 
si se tratara de institusiones kapitalistas, son las-ke 
los manejan, por la buena o la mala. 

Yo soi de opinión ke, mientras no logremos ex- 
purgar de nuestro medio a estos nosíbos elementos. 
para.garantía de los intereses kolektibos, los sindi- 
katos de kada industra, formen federasiones o kon- 
federasiones, pero siempre. prokurando salbaguar- 
dar su personalidad, de tal manera, ke para su libre 
aksión no nesesiten de la anuensia prebia de ningano 
de tales organisasiones. 

"Tratando Sorel de la nefasta aksión de los polí- 
tikos, dentro del sektor obrero, dise: tel espeltákulo 
ofresido por los profesionales de la polítika, en todos 
lus países es tal, ke muhas jentes-aspiran a ber des- 





los profesionales de la polítika en el sektor obrero teódutoanguioa. 


baneserse tuda organisasión..> 

Esta es la experiensia, jamás desmentida, ke se 
tiene de los polítikos, kienes para justifikar de algún 
modo su injerensia en las institusiones obreras, kie. 
ren u pesar de todo, asernos kreer lo ke las empresas 
a los obreros: ke son nesesarios los téknikos [impor- 
tados siempre del extranjero). 

Así, los polítikos tienen buen kuidado de no a- 
bandonar el kampo ke dentro de las organisasiones 
proletarias an usurpado, por temor de ke los despla- 
sen los berdaderos fepresentatibos de la klase pro. 
duktora, komo sería lo indikado. 

<Es nesesario — opiva Sorel — ke para ejerse 
su diktadura, el proletariado se organise prímero..» 
Por tanto, mientras las ínstitusiones obreras sean fun- 
dadas i dirijidas por elementos interesados ajenos al 
medio ke se trata de organisar, kombiene, por lo me- 
nos, insistir en ebitar asta donde fuere umanawente 
posible, el akaparamiento de más organismos por e- 
sos profesionales, para lograr ke en un futuro, el o- 
brero organisado ya debidamente preparado, pueda 
gobernarse por si mismo, sin nesesidad de prebioso- 
metimiento a <personas extrañas a su korporasión. >» 

El mobimiento ke komentamos, se desaF oyó i tri: 
unfó bajo múi buenos auspisios, ya ke todos los in- 
tegrantes, sin esepsión, de los sindikatos ke lo yeba- 
ron 2 kabo,aseptaron kooperar a la uelga, konsientes 
de ke su aktitud era justa,siendo esto, indudablemen.- 
te, lo ke también influyó en la opinión públika para 
no eskatimarle su simpatía, i sembro la simiente de 
un proyekto Fealisable, kon buena boluntad, onfadés 
la lealtad, lo kual ojalá no malogren los kaskos de 
la «kabayería andante> de mafas. 





Maestro Alberto M. Brambila, 
tenás luhádor de la'simplifikasión ortográfika. 
fenobasión [ 
pájina 4. E 
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Sobre la kuerda tendida de las insertidumbres, 
dansan nuestras ideas impresisas en este minuto de 
¡ntensa konmosión sosial! 


Adormiladas en el anoheser perpetuo de nuestro 
frakaso, el despertar brusko a una nueba bida de ak. 
tibidak i de luba, nos produse esa insertidumbre de 
las grandes sorpresas; sentimos nuestros pies, torpes 
en la marha; bemos el kamino abierto, i basilamos en 
emprender la marha por temor a las kurbas.... Siem: 
pre el miedo de abansar, siempre la timides prekur- 
sora del frakeso! 


Kompañera! La kampana á sonado sobre la tofe 
del templo de nuestras Febeldías! Kompañóra ke te as 
puesto pie, atenta al yamado del deber, lebanta la en- 
seña proletaria, i unida al grupo kompakto i fuerte 
de los ke an Foto los biejos i Futinarios moldes en ke 
se forjaron las kadenas de los pariás, be, asia tu des- 
tino! 


Kompañera, tu ke as desgafado tus entrañag 
para poblar el ejido de karne de sakrifisio, tu ke bajo 
el beso ardoroso del sol as jestado a las jenerasiones 
del presente ias templado las almas de tus ijos en la 
fragua Foja del dolor, kompañera, be, asia tu des- 
tino! : 

Lebanta la kabesa ke á estado siempre inklinada 
sobre «el sepo pétreo del metate esklabisador, aban- 
dona un instante tu Fuda tarea, 1 tiende la bista asia 
delante... Ayá, bajo el teho bienehor de la Eskue. 
la, los ijos de los parias, ese mesen en el arko iris del 
silabario> sobre las melenas irsutas i brunas, el sol 
del futuro borda sus arabeskos, mientras por la am- 
plia kaFetera abansa la banguardia de esa jubentud, 
kon el gayardete Foji- negro enarbolado i yebando en- 
tre los labios, el kanto de la Rebolusión! 


Tu ora a yegado, kompañera! Akostumbrada a ka- 
yar siempre, ensaya tu bos en el grito de protesta, i 
por todos los años ke as pasado en silensio, kanta aora 
esa kansión de Fedensión ke se eskuha en el silensio 
del ejido, en el kolmenar del tayer, en el ajetreo de la 
fábrika o en el finkón solitario del ogar; kanta el sal. 
mo de tu liberasión, Fie, ante el krujido del griyete ke 
ge Fompe, beasia delante, kon la enteresa de kien se 
siente fuerfe..ikonsiente de tu dereho, no teugas ni 
miedo ni timidég para la aksión koajunta, ke te da: 
rá el triunfo! 


Estás frente a tu destino, kompañera de luha, es- 
kuha la kampade k+ de la altura, nos komboka, por ke 
á yegado la ora de la unifikasión, la ora noble de la lu. 
ha sosial, la ora de la liberasión! 


A A AA AAA YAA AA 


40 jara instruistokscienc-verkistoantireligia 
deziras korespondi pri la diversaj temoj. Ne- 
pre respondos. Adreso N Rumjancey. Sreten- 
ka lo, editejo «Bezboznik». moskvo, USSR. 


kompañer a enfiketade parodi 





konsejos a ml Ijo, maestro soslalista 
Sé tú el amo de ti mismo. 


Nada ai tan balioso en la bida, komo un ombre 
dueño de sí mismo, kapas de dirijir kon pleno dominio 
en su mente i en su korasón. Kapas de poner orden en 
el klamar de todos sus instintos. Nada ai mas grande 
ke un ombre ke sabe ser tan dueño de sí misma, ke pue. 
da sentirse el amo de su bida; pero na aj nada tan difi- 
sil komo esto. Proponte, tú, oi, ijo mio, ser algún día 
tu propio amó. El balor de esta ko: kista tiene su presio 
en la nifikultad; trabajo ba a kostarte alkansar lo ke te 
proponer, pero el galardon de tu esfuerso no se ará es. 
perar, i kolmará tu anelo de sér libre kon berdadera i 
definitiba libertad, 

No seas tú el amo de nadie, luha kon toda tu bo. 
luntad porke nadie teuga amos; no enkadenes a tí a 
ningun ser, ni por karino, ni por admirasión, ni muho 
mienos por peudas de gratitud ke Festan mérito a tu o. 
bra de ombre; sabe, amado, ser tan amplio, ke libertes 
a todo el ke ames de las kddenas de tu dropio amor; a. 
prende, enseñaudo, a desbiar de tí el kariño del disípu- 
lo, i enfokalo en el ideal de su emansipasión ide su kul- 
tura. Sabe, en la etkuela i fuera de eya, ayudando a bi- 
bir, ser, tan alto en el serbisio, ke mantengas en pie la 
dignidad del ser a kien ayudas, i dile a todas oras ke no 
te debe nada, ke mas balioso es el desea, puesto ke da 
oportunidad paaa ke algien dé; la gratitud es una bir. 
tud de esklabos, no agas tú nunka Febanos de esklabos; 
no supedites a tí la boluntad de un ser ke te dió opor: 
tunidad de ser más grande siempre ke ayudaste, 

No seas tú el amo de nadie. Luha kon todas tus 
fuersas por la kausa ke kiere ke en el mundo desapares. 
kan los esklabos, i prokura ser tú, lo más pronto ke 
puedas el amo de tí mismo. Prof, Juan R. Kampusano. 
CODO CONOLOCOCIOTONREIVADIOON 
IMPRENTA 1 OFISINA LUPERARIA 
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nuestro koFeo neográfiko 


L Reves, Tifeón. Resibidos $t.1c; el kompañero 
Uitrón, $09.6>, ya kontestó Fespekto a los libros. Este 
periódikoi <Piketa> son komplementarios; teniéndo nos. 
otros est medio de komunikasión nos salen sobrando 
las estampiyas. Embiamos pakete i Kalendario.—N, G. 
Sifuentes Si nos ubiese abisado oportunamente el kam- 
bio de direksión, sus periódikos ño ubiesen kedado en 
Anauak. Le embiamos los ke pide, peroes otra kuenta. 

K.S Idalgo, Hasumba, Oaj. Resibimos un peso; en» 
terados los días del kofeo i la bía por la ke deben yen 
gar nuestros embios, Fue el Kalendario, 

R. Karbajal, Santiago Iskuintla, Resibimos dos pe- 
sos, guskrivsión suya i del kompañero F. Agilar, ke le 
serbimos direktamente. Aunke ambos periódikos son 
komplementarios, la direksión i administrasión es inde. 
pendiente la una de la otra, por una suskripsión se sir- 
hen los dos, pero si desean ayudar direktamente a «Pi. 
k«ta» bien pueden aserlo; les mandó su Kalendario, 

L E.S. Kuaudra, Santiago de file. Ba koleksión de 
«Renobasión» «Piketa> la Fesibirá Ud. desde ke bimos 
en <O:to-gráfiko> la nota de sus trabajos de simplifka- 
sion ortográfika de ase 50 años, múi semejante a la nu. 
estra; deseamos konoser lo publikado por Ud.en 1907,a 
kondisión de debolberlo. Komo esperantista ikomo aeó. 
grafo Fekonoserá Ud. ke nuestro sistema no solo lo Fe* 
sume todo, sino ke es más práktiko, i por lo tanto, tra. 
bajará Ud. kon nosotros, Ba un Kalendario. 

M. E-nandes Irapuato Euterados del kambio de Ko- 
mité, El propósito de editar foyetos en lugar del perió. 
diko, es múl plausible, solo ke entendemos ke existen 
impresos tan interesantes i tan poko konosidos en este 
país, ke Feeditarlos para la kausa libertaria es indisku.- 
tible; auke no ai ke olbidar ke fesulta más kómodo im- 
portarlos k+ aserlos akí, Estarás kon nosotros, ke no fe - 
sulta eskribir, no más por eskribir, Ba Kalendario, 

L. A. Aragón, Kusko, Perú. Esta Febista i «Piketa» 
agradesen la estimasión ke les guarda Ud,, aunke nos 
extreña, ke siendo un delegado neógrafo, sus kartas 
b=ngan en a1kaiko. Resibimos su periódiko en el ke a. 
parese una buena mensión para «Piketa», ambas publi. 
kasiones irán 4 bisitar konstantemente a tan fino kama- 
rada Lo propio desimos al Dr. M. A. Delgado; su «Si. 
miente» es múl interesante. La direksión de «La Protes. 
ta> de Santiago de Hile, es: Bandera, 815. El kompa- 
fiero Gutiefes, ke gosa de tiempo más ke nosotros, le 
eskribira a Ensino del Bal; por de pronto, deseamos á 
ambos luhadores, éxitos i salud en la brega periódika. 

F. F. Lara, Teuakan. «Piketa» Fesibió dos pesos. Be- 
mos tu progreso en la neografía, ases bien en no aser 
kaso de los kretinos. Ba propaganda. 

J. J. Sentenarl, Buenos Aires. Emos tomado nota de 
tu nueba direksión, Los manifiestos fueron Fepartidos» 

E. T. Solis, Managua. «Piketa» agradese su estima= 

sión i el alto konsepto en ke nos tiene Ud. Le embia- 
mos del N0 5 en adelante de «Renobasión»; esta Febls=- 
ta se á atrasado dada la poka ayuda de los sImpatisan- 
tes, pero ho a dejado de publikarse, komo lo be Ud: 
Batimos palmas porke nos fesulta Ud. un perfekto neó. 





“grafo. Nuestros periódikos segirán bisitando a tan kul. 





to i estimado amigo, 

J. B. Ayala, Jomstid. Resibido un dolar, los libros an 
sido embiados. Kon los «Renobasión» irán los «Pik.ta» 
kofespondientes. A Karbayo se le mandó lo ke pides, 
Satisfehos pork+ kuanto asemos es de tuagrado, Lástima 
ke tus periódikos no yeben una sola era i un sistema ka. 
lendáriko, así komo mimeografados en un solo sistema 
de eskritura. No te parese ke dadas tus ideas i esa mes- 
kolansa triple de fehas i de nombres da motibo a ke te 
tomen poko en serio? Ke no te interesa el proselitismo! 
entonses para ke luhar? tu labor será estérill También 
nosotros te deseamos salud i sabiduría.—A, Kórauba, 
Los Anjeles. Resibimos más Febistas, tu karta kon en- 
sayos neográfikos nos indika ke tus apresiasiones sosio* 
lójikas son firmes, no podía ser menos dada tu experi- 
ensia en la luha. Tus deseos póstumos kontrasta kon los 
de sierto anarkista muerto en Leavenworth, ke sirbierou 
sus Festos akí de porta-estandarte polítiko. Damos las 
grasias al Grupo Jerminal por el embío de sus libros. 
Beremos de ayudar a «Inkietudes> 1 su editorial, 

A. M. Brambila, Guadalajara, Jal. «Piketa» está Fe, 
konosida de buestros nobles juisios i buenos deseos. 
Grasias! —F. L. de O, i K., Siudad Gusmán. Entera- 
dos del kambio de Komité; ke kada uno de los integran- 
tes sepan estar siempre a la altura de su deber. 

R. A. Gonsales, Tekolote, B. K, Por no aber espasio 
en <Piketa» su kofido neográfiko lo publikará <Reño- 
basión», una bes aFeglado, No olbide nuestra fekomen-» 
dasión anterior, pues no tebemos tiemoo de sobra i kom- 
poner es más difisil ke aser nuebo. 

P. Biyalba. Hiuaua. Enterados del Feparto del pa. 
kete ke embiamos, mandaremos Jos hesesarios. Sus ob- 
jesiones ortográbikas no tienen fasón de ser por aber a- 
septado signos simples. Deseamos konoser en ke kon- 
sistén sus Feformas a la Jlektura, embiadas en 1910 a 
“El Imparsial””, Su idea de simplifikar a 21 letras le 
makinas de eskribir, no sería práktiko pues sus karak- 
teres tienen ke serbir internasionalmente. Resp:kto al 
establesimiento del sistema de músika, semejante al del 
sonido 13, le diré ke algunos máúsikos esperantistas ya 
intentaron simplifikar su eskritura. De todas maneras, 
esperamos su obsekio. A su ermanita le embiaremos di.- 
rektamente perlódiko, Ba nota kon mayores detayes. 


otros khanjes Fesibidos 


Boluntad i¡ Guanajuato, Siudad; El Notisioso, Orisa- 
ba, a kien ngradesemos sus altos konseptos sobre nos: 
otros; El Informador, Oajaka: El Trankaso, León, Gto., 
eskribe komo nosotros su título i algunos de sus a. 
nunsios; El Sopilote, Aguaskalientes; El Hoteo, Kam- 
pehe; Bida i Progreso, Sedra!; El Eraldo de Nayarit i Ak- 
sión Sosial, Teyik; La Prensa de //iuaua; Labor Dejen- 
der, Nueba York; La Rebista Blanka ¡ Mikrokosmos, Bar 
selona, Estudios, Balensin; Demolrasia, Puerto Riko; 
El Boletin Sosialista, Montebideo, <Pjketa» a Pesibido; 
El Oksidental. Fuego! i Aurora Sosia', de Guadalja- 
ra. El Oxsidental, de Masatlan, Feprodujo en arkajko, 
uno de nuestros editorinles, damos las grasins. Prensa 
Libre, de León. El Puerto, de Tuxpan, Nia Bulteno, 
de Los Anjeles. Senda Rasional i Berdad Desnuda, 
de Jomstid, adoptan nuestro kalendario, iel segundo 
publika un artíkulo en ofri. El SoliSimiente, de Kusko, 








